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  Введение 

1. Рабочая группа по Универсальному периодическому обзору (УПО), уч-
режденная в соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека от  
18 июня 2007 года, провела свою двенадцатую сессию 3−14 октября 2011 года. 
Обзор по Боливарианской Республике Венесуэла состоялся на 10-м заседании  
7 октября 2011 года. Делегацию Венесуэлы возглавлял Николас Мадуро Морос, 
вице-президент по политическим вопросам и Министр иностранных дел. На 
своем 14-м заседании 4 октября 2011 года Рабочая группа приняла настоящий 
доклад по Венесуэле. 

2. 20 июня 2011 года Совет по правам человека отобрал группу докладчиков 
("тройку") для содействия проведению обзора по Венесуэле в составе предста-
вителей следующих стран: Буркина-Фасо, Гватемалы и Чешской Республики. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 для проведе-
ния обзора по Венесуэле были изданы следующие документы: 

 а) национальный доклад, представленный/письменное представление, 
сделанное в соответствии с пунктом 15 а) (A/HRC/WG.6/12/VEN/1 и Corr.1); 

 b) подборка, подготовленная УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 b) 
(A/HRC/WG.6/12/VEN/2); 

 с) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с) 
(A/HRC/WG.6/12/VEN/3). 

4. Через "тройку" Венесуэле был передан перечень вопросов, заранее под-
готовленных Канадой, Нидерландами, Норвегией, Словенией, Соединенным 
Королевством Великобритании и Северной Ирландии, Финляндией, Чешской 
Республикой, Швейцарией и Швецией. С этими вопросами можно ознакомиться 
на сайте УПО в экстранете. 

 I. Резюме процесса обзора 

 А. Представление государства − объекта обзора 

5. Глава делегации Боливарианской Республики Венесуэла г-н Николас Ма-
дуро Морос, вице-президент по политическим вопросам и Министр иностран-
ных дел, подчеркнул, что народ Венесуэлы в течение последних 12 лет револю-
ционного процесса вел историческую борьбу, которая позволила спустя 200 лет 
после обретения независимости добиться цели, поставленной освободителем 
Симоном Боливаром, заявившим в 1819 году, что "лучшая система правления − 
эта та, которая дает своему народу как можно больше счастью, как можно 
больше политической стабильности и социальной защиты". 

6. Венесуэла ратифицировала девять международных договоров и недавно 
подписала Факультативный протокол к Конвенции против пыток, Конвенцию о 
защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей, а также Факульта-
тивный протокол к Пакту по экономическим, социальным и культурным пра-
вам. 

7. Подготовка национального доклада стала мероприятием, участие в кото-
ром приняли широкие слои населения; она проводилась под руководством Ра-
бочей группы в составе всех членов правительства, которая провела 75 заседа-
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ний, а также консультации с сотнями общинных советов и НПО и использовала 
вебсайт www.epuvenezuela.gob.ve. 

8. Три из пяти ветвей власти возглавляются женщинами, что свидетельству-
ет о демократических преобразованиях, позволивших женщинам осуществлять 
руководящую роль. 

9. Организация Объединенных Наций подтвердила, что за последние 12 лет 
бедность и неравенство заметно сократились, а свободы и демократическое 
участие расширились. Об этом также свидетельствует показатель крайней ни-
щеты, который с 21% в 1998 году сократился до 7,1% в 2010 году, что позволи-
ло достичь первую цель в области развития, сформулированную в Декларации 
тысячелетия (ЦРДТ). Коэффициент Джини составлял 0,3898 в первом квартале 
2010 года, что свидетельствует о том, что Венесуэла является страной с наи-
меньшим показателем неравенства в Латинской Америке. 

10. Инвестиции правительства в социальную сферу составили 
393 478 млн. долл. в период 1999−2010 годов, а в период 2007−2010 годов они 
были удвоены. 

11. Конституция Венесуэлы гарантирует свободу выражения без какой бы то 
ни было цензуры, однако тот, кто пользуется этим правом, должен брать на себя 
ответственность за содержание такого выражения, тем самым подтверждая пра-
во на точную, своевременную, беспристрастную и не подлежащую цензуре ин-
формацию. Была оказана поддержка в создании 1 225 альтернативных и дейст-
вующих на уровне общин средств массовой информации, а также было предос-
тавлено 139 концессий коммерческим телекомпаниям и лицензии на учрежде-
ние 37 общинных телевизионных станций, что представляет собой демократи-
зацию радиочастотного спектра. 

12. За период с 1999 по 2010 годы состоялось 15 выборов, что свидетельст-
вует о наличии демократических преобразований и является подтверждением 
суверенитета и самоопределения посредством проведения свободного, тайного 
и всеобщего голосования в рамках всестороннего осуществления политических 
свобод, которыми пользуются граждане Венесуэлы. 

13. По данным Продовольственной и сельскохозяйственной организации 
Объединенных Наций (ФАО), Венесуэла стала пятой страной в мире, признав-
шей право на питание в своем законодательстве, которое обеспечивается в рам-
ках продовольственных программ и схем распределения продовольствия по 
справедливым ценам. Это привело к снижению на 58% коэффициента недоеда-
ния среди новорожденных, который сократился с 7,7% в 1990 году до 3,2% в 
2009 году, что позволило Венесуэле войти в пятерку латиноамериканских госу-
дарств с самым низким коэффициентом недоедания среди детей в возрасте до 
пяти лет. 

14. В сфере образования в 2009/10 учебном году школьным обучением было 
охвачено 7,7 млн. детей и подростков, что свидетельствует о росте на 24% за 
период с 1998 по 2010 год. Чистый показатель доли учащихся, окончивших 
школу, увеличился на 28% в системе дошкольного образования, на 7% в на-
чальной школе и на 24% в системе среднего образования и достиг 98% от всего 
состава населения. Уровень отчислений из школ за 10 лет сократился с 5% до 
2%. В 2010 году ЮНЕСКО признала Венесуэлу страной, занимающей пятое ме-
сто в мире по темпам общего коэффициента зачисления учащихся в систему 
высшего образования, составившего 85%, что также является вторым по значе-
нию показателем в регионе. 
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15. В сфере здравоохранения в 2003 году началось осуществление инициати-
вы "Баррьо адентро". Благодаря этой инициативе 24 млн. венесуэльцев получи-
ли бесплатную медицинскую помощь в 13 510 государственных медицинских 
учреждениях. 

16. С точки зрения экологических прав Венесуэла увеличила питьевое водо-
снабжение жилых районов, обеспечив доступ более 90% населения, что превы-
шает соответствующую цель, сформулированную в Декларации тысячелетия 
(ЦРДТ). 

17. В Конституции впервые предусмотрена система защиты коренных наро-
дов и лиц африканского происхождения, дается оценка вклада их культур в 
формирование венесуэльской самобытности и ее социальных учреждений.  
Эта система предусматривает механизмы обеспечения политического участия 
на всех уровнях, гарантируя представленность коренных народов в таких ин-
станциях, как Национальная ассамблея. 

18. Избранный путь построения социализма показал возможность разорвать 
цепи голода, угнетения и невежества и пойти по пути создания общества дос-
тойных и равноправных мужчин и женщин, обеспечивая тем самым подлинно 
гуманное многокультурное общество. Кроме того, Президент Уго Чавес под-
твердил свою приверженность продолжению курса на укрепление независимо-
сти, справедливости и демократии. 

 В. Интерактивный диалог и ответы государства − объекта обзора 

19. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 50 делегаций.  
В многочисленных заявлениях отмечался высокий уровень делегации Венесу-
элы, показывающий активную приверженность правительства универсальному 
периодическому обзору. В ряде выступлений приветствовались усилия прави-
тельства по борьбе с отчуждением и бедностью и в первую очередь с крайней 
нищетой, а также другие важные достижения в области экономических, соци-
альных и культурных прав. Заявления других делегаций, с которыми они не 
смогли выступить в ходе интерактивного диалога по причине нехватки време-
ни, будут, при их наличии, размещены на сайте универсального периодического 
обзора в экстранете1. Рекомендации, вынесенные в ходе диалога, изложены в 
разделе II настоящего доклада. 

20. Куба считает, что в Боливарианской Республике Венесуэла осуществляет-
ся достойный подражания проект по достижению равенства, солидарности и 
социальной справедливости. Страна добилась огромных успехов во всех облас-
тях прав человека на благо венесуэльского народа и других народов мира.  
За очень короткий срок правительство добилось осуществления всех прав чело-
века. Куба внесла рекомендации. 

21. Никарагуа с одобрением отметила высокий уровень делегации, что сви-
детельствует о том значении, которое правительство придает правам человека. 
Делегация отметила несостоятельность глобального капитализма и останови-
лась на текущем экономическом кризисе. Являясь жертвой этой системы, Вене-
суэла представила иной план, Боливарианскую альтернативу, которая оказывает 

  

 1  Заявления Филиппин, Индии, Испании, Польши, Коста-Рики, Перу, Тринидада и 
Тобаго, Мексики, Нидерландов, Аргентины, Италии, Венгрии, Швеции, Кипра, 
Австрии, Омана, Латвии, Палестины, Судана, Марокко, Сальвадора, Гаити, Йемена, 
Нигерии, Джибути и Ямайки. 
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сопротивление капитализму с его противоречиями. Делегация внесла рекомен-
дацию. 

22. Российская Федерация одобрила усилия Венесуэлы по поощрению и за-
щите прав человека, и в частности принимаемые меры по искоренению нищеты 
и обеспечению полного соблюдения прав на здоровье, питание и социальное 
обеспечение. Она приветствовала готовность правительства к проведению ме-
ждународного диалога о правах человека и к укреплению сотрудничества с ме-
ждународными и региональными правозащитными механизмами. Делегация 
внесла рекомендации. 

23. Боливия (Многонациональное Государство) особо отметила признание 
Венесуэлой прав человека в своей Конституции, в частности прав коренных на-
родов и афровенесуэльцев. Она отметила, что Комитет по ликвидации расовой 
дискриминации также признал многоэтнический и многокультурный характер 
венесуэльского общества. Она приветствовала участие коренных народов в 
парламенте, избираемых в соответствии с соблюдением их обычаев. Она также 
приветствовала органический Закон об образовании, ее Программу питания для 
школьников и программу "Канайма" по технологии образования. Она внесла 
рекомендации. 

24. Эквадор особо отметил прогресс Венесуэлы в осуществлении государст-
венной политики искоренения нищеты, а также приветствовал выполнение пер-
вой из ЦРДТ. Он признал приверженность правительства сохранению и умно-
жению социальных инвестиций, которые удвоились за период 2007−2010 годов. 
Он также приветствовал осуществление государственной политики по улучше-
нию распределения доходов и богатств и постепенному сокращению уровня 
безработицы. 

25. Япония одобрила принимаемые правительством меры по защите и поощ-
рению прав человека. Она признала, что на пути к расширению социальных и 
экономических прав женщин остаются нерешенные проблемы. Она разделяет 
обеспокоенность ЮНЕСКО по поводу ограничений на свободу выражения. 
Япония внесла рекомендацию. 

26. Уругвай признал прогресс Венесуэлы в области сокращения бедности и 
улучшения социально-экономических показателей. Он отметил, что Венесуэла 
добилась осуществления сформулированной в Декларации тысячелетия цели по 
обеспечению доступа к питьевой воде и санитарии и в настоящее время страна 
близка к достижению целей в таких областях, как начальное образование, ген-
дерное равенство в образовании и сокращение детской смертности. Она внесла 
рекомендации. 

27. Алжир отметил достигнутый прогресс в социальной, экономической и 
политической областях, в частности гарантирующий права на образование, здо-
ровье и питание, а также доступ к питьевой воде. Подготовка сотрудников по-
лиции осуществляется в соответствии с правозащитными нормами, а также 
принимаются меры по борьбе против торговли наркотиками и наркомании. Ал-
жир внес рекомендации. 

28. Чешская Республика признала заметный прогресс в области создания 
внутренних законодательных основ по защите прав человека в Венесуэле. Она 
также признала создание различных учреждений и комитетов, однако отметила, 
что их вклад в защиту прав человека, очевидно, является недостаточным. Она 
внесла рекомендации. 
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29. Делегация Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ир-
ландии признала прогресс, достигнутый в сфере экономических, социальных и 
культурных прав и приветствовала усилия по укреплению защиты прав пред-
ставителей традиционно недопредставленных групп. Она призвала Венесуэлу 
укреплять верховенство права и добиваться прогресса в отношении пенитенци-
арной системы. В частности, она поинтересовалась, какие меры принимаются 
для обеспечения безотлагательного и беспристрастного доступа к правосудию. 
Она внесла рекомендации. 

30. Делегация Соединенных Штатов Америки приветствовала подготовлен-
ный Венесуэлой законопроект о защите жертв торговли людьми. Она выразила 
обеспокоенность по поводу действий Венесуэлы по ограничению свободы вы-
ражения и установления уголовной ответственности за инакомыслие, включая 
использование административных предлогов для закрытия средств массовой 
информации и преследования владельцев таких средств и сторонников полити-
ческой оппозиции на основании актов судебной власти. Она также выразила 
обеспокоенность отсутствием независимости судебной власти и упомянула об 
одном конкретном деле. Она внесла рекомендации. 

31. Китай с одобрением отметил инициативные меры правительства по по-
ощрению экономического и социального развития и достижению целей в облас-
ти развития, сформулированных в Декларации тысячелетия. Он отметил значи-
тельный прогресс в сфере борьбы с преступностью и наркотиками, расширения 
участия женщин и соблюдения прав коренных народов. 

32. Генеральный прокурор Республики Карлос Эскарра отметил, что прави-
тельство и общество проявляют приверженность соблюдению таких основопо-
лагающих прав с точки зрения личности, как право на жизнь, неприкосновен-
ность личности и личная свобода, и таких прав с точки зрения общества, как 
осуществление национальных проектов и развитие образования, здравоохране-
ния, спорта и культуры. 

33. Венесуэла является социальным государством, в основу которого заложе-
но верховенство права, поскольку она признает и учитывает интересы тех, кто 
традиционно подвергался отчуждению в демократическом государстве, и этого 
удалось добиться благодаря власти народа, которая нашла свое выражение в 
создании 41 235 общинных советов, 319 290 зарегистрированных кооперативов 
и 52 общинных банков; она является государством справедливости, обеспечи-
вающим социальное равенство и создание условий, позволяющих всем гражда-
нам иметь доступ к товарам и услугам и в полном объеме осуществлять свои 
права. 

34. Кроме того, законодательный орган способствовал скорейшему одобре-
нию и принятию 96 законов, провозглашающих социальное равенство и соци-
альную справедливость, а также уважение, защиту и дальнейшее развитие прав 
человека. 

35. Гражданская власть (Poder Ciudadano), состоящая из таких органов, как 
Управление Народного защитника, Прокуратура и Главное контрольное управ-
ление, ведет борьбу против коррупции и ненадлежащего обращения с объекта-
ми национального наследия, а также осуществляет защиту этических и мораль-
ных ценностей, которыми следует руководствоваться в публичных действиях. 

36. В связи с правом собственности было отмечено, что это право имеет пер-
воочередное значение с индивидуальной, коллективной, общественной и госу-
дарственной точек зрения и что правительство расширило предоставление кре-
дитов на жилищное строительство, создание компаний, производство товаров и 
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оборудования, туризм, укрепление экономики общин и на рыбный промысел, в 
числе прочего. 

37. Национальный проект "Симон Боливар" позволил приступить к созданию 
и преобразованию организационной и социальной структуры, основанной на 
принципах всеобщего участия и предусматривающей лидирующую роль соци-
альных субъектов, при которой возникают различные формы социальной орга-
низации, появляется возможность создания нового демократического и учиты-
вающего общественные интересы государства на основе верховенства права и 
справедливости при полном соблюдении, обеспечении, превосходстве и защите 
прав человека. 

38. Министр внутренних дел Тарек Эль Аиссами сообщил, что государство 
возвело концепцию безопасности граждан в ранг одного из прав человека, под-
твердив тем самым уважение, проявляемое по отношению к неприкосновенно-
сти и жизни человека. 

39. Новая модель охраны общественного порядка и единая система органов 
полиции соответствуют принципам Организации Объединенных Наций, и в 
2009 году она была заложена в основу создания Национальной боливарианской 
полицейской службы. В ее состав входят 6 848 сотрудников и 11 290 стажеров 
из Национального экспериментального университета безопасности. В Венесу-
эле на 1 000 граждан приходится 3,6 сотрудника правоохранительных органов, 
и этот коэффициент соответствует стандартам Организации Объединенных На-
ций. 

40. В связи с установлением контроля над оружием, боеприпасами и разору-
жением была образована комиссия для осуществления всесторонней деятельно-
сти по этим направлениям. За период 2003−2011 годов было изъято и уничто-
жено 251 652 единицы огнестрельного оружия. 

41. С 2006 года и шесть раз подряд Венесуэла провозглашалась Управлением 
Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности (ЮНОДК) 
территорией, свободной от незаконной культивации наркотических растений. 
В период 2004−2011 годов было изъято и уничтожено 584 тонны незаконных 
наркотических средств, а 69 руководителей преступных организаций, разыски-
ваемых Интерполом, были высланы из страны. 

42. В рамках Плана гуманизации пенитенциарной системы был образован 
Высший совет по делам пенитенциарной системы в составе подразделений пра-
вопорядка. Проект органического закона о Кодексе пенитенциарной системы, 
представленный на рассмотрение Национальной ассамблеи в 2011 году, был со-
ставлен с учетом принципов и основных положений новой концепции государ-
ственного развития. Для обеспечения защиты прав человека заключенных было 
создано Министерство по делам тюрем. 

43. Делегация Франции напомнила, что, согласно ЮНЕСКО, свобода выра-
жения ухудшилась после внесения ограничений в законодательство Венесуэлы. 
Франция с обеспокоенностью отметила, что правозащитники подвергаются на-
падениям и угрозам, а лица, совершающие такие деяния, не всегда привлекают-
ся к судебной ответственности. Франция внесла рекомендации. 

44. Делегация Корейской Народно-Демократической Республики отметила 
достижения Венесуэлы в области социальных, экономических и культурных 
прав, направленные, в частности, на искоренение нищеты и установление соци-
альной справедливости. Она одобрила усилия Венесуэлы по обеспечению все-
общего доступа к высшему образованию. Делегация Корейской Народно-
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Демократической Республики призвала правительство продолжать борьбу с 
безграмотностью. Она внесла рекомендации. 

45. Исламская Республика Иран отметила прогресс, достигнутый Венесуэлой 
в области защиты прав человека. Она признала усилия по обеспечению равных 
возможностей образования для всех, которые позволили повысить коэффициент 
зачисления учащихся. Она приветствовала внимание, уделяемое высшему обра-
зованию, которое выразилось в создании Министерства высшего образования. 
Она с одобрением отметила, что Венесуэла добилась повышения уровня общего 
охвата высшим образованием до 85%, что позволило ей занять второе место в 
Латинской Америке. Она внесла рекомендации. 

46. Делегация Ливана приветствовала усилия Венесуэлы по обеспечению 
прав на образование, здоровье и питание своих граждан без какой-либо дис-
криминации. Она одобрила принятые Венесуэлой позитивные и согласованные 
меры по укреплению национальной принадлежности за счет предоставления 
всем слоям общества, независимо от этнического или социального происхож-
дения, возможности участвовать в культурной, общественной и политической 
жизни. Она признала неизменную поддержку Венесуэлой справедливого дела 
арабских народов на Ближнем Востоке. Она внесла рекомендации.  

47. Сирийская Арабская Республика отметила усилия по поощрению прав 
человека, предпринимаемые правительством, невзирая на существующие труд-
ности и препятствия. Она особо отметила успехи в сфере общественного здра-
воохранения. Она внесла рекомендацию. 

48. Шри-Ланка отметила принятие позитивных мер по сокращению бедности 
и неравенства с точки зрения доходов. Она поздравила Венесуэлу с достижени-
ем ЦРДТ по сокращению крайней нищеты и обеспечению доступа к питьевой 
воде и санитарии, а также отметила политические меры по расширению досту-
па к образованию. Она отметила ассигнование государственных средств и но-
вые социальные системы защиты прав женщин и детей. Она внесла рекоменда-
ции.  

49. Словакия приветствовала создание Министерства по делам женщин и ра-
венства полов и Национального института по делам женщин. Она признала, что 
Венесуэла является участницей большинства основных международных дого-
воров в области прав человека и отметила необходимость их соблюдения, а так-
же наличие сохраняющихся проблем. Словакия внесла рекомендации.  

50. Бразилия признала происшедшие в Венесуэле важные изменения, такие 
как сокращение крайней нищеты, недоедания среди детей и социального нера-
венства. Бразилия выразила свою готовность поделиться опытом в создании 
национального секретариата по правам человека и отметила важность сохране-
ния организационных каналов для диалога между государством и гражданским 
обществом. Бразилия внесла рекомендации. 

51. Ангола признала прилагаемые усилия по защите и поощрению прав че-
ловека и, в частности, по созданию правовой базы для защиты прав женщин, 
а также для образования ряда учреждений в этой связи. Для борьбы с насилием 
в семье был создан ряд специализированных судов и соответствующее управ-
ление прокуратуры. Ангола внесла рекомендации.  

52. Турция приветствовала усилия, предпринятые правительством и достиг-
нутый им прогресс в области искоренения нищеты. Она приветствовала приня-
тие перспективной инициативы в области жилищного строительства для удов-
летворения потребностей в жилье. Она присоединилась к выраженной обеспо-
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коенности в связи с настоятельной необходимостью проведения реформы пени-
тенциарной системы и приветствовала учреждение нового Министерства по де-
лам тюрем. Турция внесла рекомендации. 

53. Делегация Сингапура отметила, что Венесуэле пришлось преодолеть ряд 
внутренних конфликтов и политических кризисов. Она также отметила, что Ве-
несуэла является одной из наиболее урбанизованных стран Латинской Америки 
с высоким уровнем грамотности, превышающим 95%, и бесплатной нацио-
нальной системой здравоохранения. Она отметила создание Национальной ко-
миссии по проведению реформы полиции с целью разработки новой модели 
полицейской службы, соответствующей Конституции и международным право-
защитным принципам. Она внесла рекомендации.  

54. Малайзия выразила удовлетворение по поводу достижения Венесуэлой 
ЦРДТ в области сокращения крайней нищеты и обеспечения доступа к питье-
вой воде и санитарии. Делегации хотелось бы узнать о мерах, принимаемых 
правительством для обеспечения достижения других ЦРДТ, таких как всеобщее 
начальное образование, гендерное равенство и сокращение младенческой 
смертности, а также о принимаемых мерах по сокращению структурного эко-
номического неравенства, затрагивающего меньшинства и коренные народы. 
Делегация Малайзии внесла рекомендации. 

55. Делегация Бруней-Даруссалама отметила усилия Венесуэлы по защите 
прав человека, решению проблемы нищеты и ее достижения в области обеспе-
чения продовольственной безопасности, равного доступа к образованию, укре-
пления учреждений культуры, обеспечения права на воду и социального обес-
печения. Кроме того, она приветствовала сотрудничество Венесуэлы с учреж-
дениями Организации Объединенных Наций в области защиты прав человека. 
Она внесла рекомендации.  

56. Делегация Катара дала положительную оценку усилиям Венесуэлы по за-
щите прав человека. Она отметила ратификацию Венесуэлой различных дого-
воров в области прав человека и принятие различных мер по борьбе с нищетой, 
неравенством и социальной несправедливостью. Она отметила программы по 
защите прав женщин, включая учреждение Министерства по делам женщин 
и равенства полов. Она приветствовала приверженность Венесуэлы праву на 
образование. Она отметила, что в Конституции признаются права коренных на-
родов. Она внесла рекомендации.  

57. Делегация Словении приветствовала, в частности, запрещение телесного 
наказания детей во всех средах. Вместе с тем она сохранила обеспокоенность 
по поводу случаев ненадлежащего обращения с детьми и их смерти в местах 
содержания под стражей и участия детей в наихудших формах детского труда. 
Кроме того, она выразила обеспокоенность по поводу пристрастности судей 
и проблем, связанных с осуществлением свободы выражения. Она внесла реко-
мендации.  

58. Делегация Вьетнама дала позитивную оценку важным достижениям пра-
вительства в области экономического и социального развития. Она также отме-
тила конструктивное сотрудничество Венесуэлы с Международной организаци-
ей труда (МОТ). Делегация Вьетнама внесла рекомендации.  

59. Доминиканская Республика с одобрением отметила осуществление Вене-
суэлой политики в области образования, конкретно ориентированной на разви-
тие и поощрение права пользоваться информацией и коммуникационными тех-
нологиями в рамках проекта в области образовани "Канаима". Она приветство-
вала запуск спутника "Симон Боливар", ознаменовавший собой веху в развитии 
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телекоммуникаций, особенно в области медицины и образования. Она внесла 
рекомендации.  

60. Председатель Верховного суда Луиса Эстела Моралес сообщила, что су-
дебная власть пользуется функциональной, финансовой и технической автоно-
мией и действует на современном техническом уровне. Иными словами она об-
ладает функциональной и административной независимостью. Судейский кор-
пус состоит из судей Верховного суда и 1 929 судей, осуществляющих свою 
деятельность по всей стране.  

61. Созданы суды, специализирующиеся на защите детей и подростков, 
а также на предупреждении насилия в отношении женщин. Последними было 
рассмотрено 134 492 дела за период с 2008 года. Эффективность судов по рас-
смотрению трудовых конфликтов составляет 85% в их решении за счет исполь-
зования механизмов примирения, к числу которых относятся устные процедуры 
и обязательное посредничество.  

62. Конституционной палате Верховного суда, высшему органу по толкова-
нию положений Конституции, было поручено обеспечить соблюдение индиви-
дуальных прав посредством мер конституционной защиты, а также коллектив-
ных и индивидуальных прав путем принятия мер, позволяющих ей осуществ-
лять конституционную защиту определенных групп населения в связи с эколо-
гическими, экономическими и прочими проблемами. 

63. Министр юстиции, Луиса Ортега Диас, указала, что доступ к правосудию 
представляет собой одно из конституционных прав и что все люди имеют право 
на бесплатное, беспристрастное, транспарентное, автономное, независимое 
и безотлагательное правосудие, и что для этого имеются районные прокурату-
ры, суды, управления Народного защитника, которые получают жалобы, учреж-
дения, предоставляющие уход и защиту жертвам, и учреждения, предостав-
ляющие консультации гражданам, с уделением особого внимания наиболее уяз-
вимым из них, таким как дети, подростки, представители коренных народов 
и женщины. 

64. Для обеспечения защиты прав человека в Министерстве юстиции имеют-
ся прокуроры − специалисты по этим вопросам и Отдел по расследованию пре-
ступлений, связанных с нарушением основополагающих прав. 

65. Делегация Германии поинтересовалась, какие меры были приняты для 
недопущения убийств руководителей и членов профсоюзов и обеспечения пре-
следования виновных, какие меры были приняты для недопущения незаконных 
казней и пыток, а также для эффективного улучшения условий содержания в 
тюрьмах и повышения защиты заключенных. Делегация Германии внесла реко-
мендации. 

66. Делегация Пакистана отметила, что Венесуэла проводила процесс широ-
ких консультаций и использовала этот механизм для оценки государственной 
политики. Делегация с удовлетворением отметила усилия Венесуэлы по повы-
шению жизненного уровня населения за счет инвестиций в социальный сектор. 
Она отметила, что по данным ФАО Венесуэла занимает десятое место среди 
стран мира, население которых имеет доступ к наилучшему питанию. Она от-
метила достижения первой из ЦРДТ. Она отметила приверженность Венесуэлы 
преодолению социального неравенства. Она внесла рекомендации. 

67. Делегация Святого Престола с удовлетворением отметила предусмотрен-
ную в Конституции Венесуэлы защиту человеческой жизни с момента ее зача-
тия и определение семьи как естественной ячейки общества, признание брака 
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союзом между мужчиной и женщиной, а также поощрение и защиту прав жен-
щин и коренных народов. Она с удовлетворением отметила, что Венесуэла 
осуществляет социальные инициативы по оказанию поддержки наиболее уяз-
вимым слоям общества. Она внесла рекомендации. 

68. Парагвай призвал Венесуэлу продолжать прилагать усилия по осуществ-
лению политики, направленной на искоренение нищеты. Парагвай запросил 
информацию о принятых правительством инициативах по поощрению деятель-
ности правозащитников и правозащитных организаций. Он выразил уверен-
ность, что Управление Народного защитника активизирует свою деятельность 
по укреплению соблюдения основополагающих прав граждан. Парагвай внес 
рекомендации. 

69. Делегация Зимбабве одобрила принятие правительством Национального 
проекта "Симон Боливар" в качестве основы для национального развития. Она 
отметила, что правительство по-прежнему сталкивается с проблемами. Делега-
ция внесла рекомендации. 

70. Делегация Лаосской Народно-Демократической Республики отметила 
достижение первой из целей ЦРДТ по сокращению наполовину числа лиц, жи-
вущих в условиях крайней нищеты. Кроме того, она отметила ратификацию Ве-
несуэлой многих из основных договоров по правам человека, а также укрепле-
ние ее сотрудничества с учреждениями системы Организации Объединенных 
Наций. Делегация Лаосской Народно-Демократической Республики внесла ре-
комендации. 

71. Мьянма поздравила правительство с успехами, достигнутыми в области 
сокращения крайней нищеты. Она с удовлетворением отметила принятые пра-
вительством меры по обеспечению доступа к чистой воде и образованию. 
Мьянма внесла рекомендации. 

72. Делегация Беларуси отметила политику сокращения бедности, особенно 
достижение ЦРДТ по искоренению нищеты и доступу к воде и санитарии. Она 
также отметила достижения в области осуществления социальных программ и 
обеспечения прав коренных народов. Делегация Беларуси одобрила политику 
защиты прав детей и усилия в борьбе с торговлей людьми на международном 
уровне. Она внесла рекомендации. 

73. Швейцария отметила достижения в области борьбы с нищетой, обеспече-
ния права на образование, доступа к здравоохранению и в области прав жен-
щин. Она выразила обеспокоенность в связи с ухудшением ситуации в области 
прав человека, в том числе ситуации в тюрьмах. Высокий показатель распро-
страненности легкого оружия в личном пользовании среди населения способст-
вует увеличению высокого показателя самоубийств. Швейцария внесла реко-
мендации. 

74. Делегация Таиланда с одобрением отметила усилия Венесуэлы по пре-
одолению нищеты, обеспечению социального развития и укреплению безопас-
ности населения среди обездоленных лиц. Она поинтересовалась, каким обра-
зом правительство обеспечивает соблюдение права на достойное жилище, осо-
бенно в условиях чрезвычайных происшествий и стихийных бедствий. Она хо-
тела бы обменяться примерами наилучшей практики в данной области. Делега-
ция Таиланда внесла рекомендации. 

75. Делегация Канады отметила прогресс в области сокращения крайней ни-
щеты и расширения доступа к образованию и приветствовала приверженность 
принципам равенства и недискриминации, а также усилия по повышению про-
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фессионализма сотрудников полиции. Она выразила обеспокоенность по пово-
ду ситуации в области личной безопасности, использования системы правосу-
дия для борьбы с критикой в адрес правительства, а также по поводу угроз, ко-
торым подвергаются правозащитники. Канада внесла рекомендации. 

76. Делегация Бангладеш поблагодарила делегацию Венесуэлы за приглаше-
ние на концерт, ставший истинным подтверждением приверженности Венесу-
элы укреплению прав человека посредством культуры как в масштабах страны, 
так и в международном масштабе. Она отметила прогресс в области сокраще-
ния крайней нищеты, доступа к питьевой воде и санитарии, расширения прав 
женщин, обуздания насилия в отношении детей и борьбы с ВИЧ/СПИДом. Она 
спросила о том, какие инициативы предусмотрены в области борьбы с гендер-
ным насилием. Делегация внесла рекомендации. 

77. Делегация Объединенных Арабских Эмиратов отметила достижения 
страны в области экономических, социальных и культурных прав. Она особо 
отметила предоставление бесплатного образования не только в качестве важно-
го шага в направлении укрепления прав человека, но и в качестве реального 
вклада в развитие людских ресурсов.  

78. Президент Национального института статистики Илиас Эльхури указал, 
что политическая и социальная политика Венесуэлы выходит за рамки дости-
жения ЦРДТ и что, по данным Экономической комиссии Организации Объеди-
ненных Наций для Латинской Америки и Карибского бассейна, Венесуэла об-
ладает самым низким коэффициентом неравенства в Латинской Америке при 
наименьшем показателе регрессивной тенденции в распределении доходов. 

79. Цель гендерного равенства достигнута, а цели всеобщего начального об-
разования и сокращения уровня младенческой смертности находятся в процессе 
достижения. В 2005 году ЮНЕСКО признала Венесуэлу страной всеобщей гра-
мотности. Модель альтернативного образования для взрослых, осуществляемая 
в рамках образовательных инициатив "Робинзон I", "Робинзон II", "Рибас" и 
"Сукре", обеспечила 12 млн. человек доступом к образованию на всех уровнях. 

80. В области охраны здоровья консультации и бесплатные медицинские 
препараты были предоставлены более 30 000 ВИЧ-инфицированным лицам и 
больным СПИДом; было завершено выполнение инициативы "Баррьо адентро", 
позволившей, в частности, создать 6 172 народные клиники, 533 центра ком-
плексной медицинской диагностики, 570 современных реабилитационных от-
делений и 31 центр передовой технологии для проведения сложных обследова-
ний; все услуги предоставляются бесплатно. 

81. Возрос всеобщий доступ к информационно-коммуникационным техноло-
гиям, и свыше одного миллиона венесуэльцев прошли обучение чтению и 
письму, проведенное Фондом "Инфосентро", который в 2010 году был удостоен 
награды ЮНЕСКО. Что касается продовольствия, то более 12 млн. человек 
имели доступ к правительственным программам, предусматривавшим 
30-процентную скидку. Было открыто 6 000 бесплатных столовых для 
900 000 лиц с низкими доходами, а также реализована программа школьного 
питания, охватившая 4 млн. детей. 

82. Число лиц, получающих пенсию, возросло почти до 2 млн. человек, а 
осуществление программы "Хосе Григорио Эрнандес" позволило предоставить 
уход на дому более 354 000 инвалидам. 

83. Делегация Норвегии выразила обеспокоенность по поводу весьма высо-
кого уровня убийств и значительного числа судебных процессов против журна-
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листов и сотрудников средств массовой информации. Она выразила обеспоко-
енность в связи с тем, что на протяжении последних четырех лет Венесуэла не 
разрешает посещать страну представителям международных и региональных 
правозащитных органов. Она обеспокоена условиями содержания заключенных 
в венесуэльских тюрьмах и высоким уровнем материнской смертности. Она 
внесла рекомендации. 

84. Камбоджа отметила прогресс, достигнутый в области сокращения нище-
ты, и приветствовала усилия по установлению правовых и институциональных 
основ для поощрения равенства и защиты прав уязвимых групп. Она также от-
метила взаимодействие Венесуэлы с правозащитными механизмами Организа-
ции Объединенных Наций, подчеркнув, что перед Венесуэлой все еще стоят не-
решенные проблемы в таких областях, как права детей, женщин и коренных на-
родов. Она внесла рекомендации. 

85. Саудовская Аравия отметила, что Конституция гарантирует осуществле-
ние прав человека на основе международных договоров. Она отметила также 
создание Управления Народного защитника для соблюдения прав человека и 
Национального совета по делам детей для осуществления их защиты. Она вне-
сла рекомендацию. 

86. Индонезия отметила, что несмотря на политическую ситуацию внутри 
страны Венесуэла продолжала принимать меры по дальнейшему повышению 
качества жизни своего народа. Она также подчеркнула достигнутый Венесуэлой 
прогресс: обеспечено сокращение крайней нищеты, право на питание гаранти-
ровано законом и повышение уровня продовольственной безопасности. Индо-
незия внесла рекомендации. 

87. Делегация Чили напомнила, что, как и Венесуэла, ее страна ратифициро-
вала ряд международных договоров по правам человека и взяла на себя право-
вые и политические обязательства по их осуществлению. Эта обязанность воз-
лагается на правительства, гражданское общество, правозащитников и преду-
сматривает участие всех политических субъектов. Делегация призвала Венесу-
элу направить постоянное приглашение специальным процедурам с целью ук-
репления гарантий свободы выражения и информации и интеграции правоза-
щитного подхода в политику по обеспечению безопасности граждан. 

88. Австралия признала продолжающиеся усилия правительства по укрепле-
нию законодательной основы страны в отношении прав коренных народов, а 
также экономических и социальных прав. Она серьезно обеспокоена сообще-
ниями о недостаточной независимости судей и об ограничениях в отношении 
свободы мнений и их выражения. Австралия внесла рекомендации. 

89. Делегация Израиля отметила прогресс Венесуэлы в таких областях, как 
здравоохранение, образование и сокращение нищеты. Она выразила обеспоко-
енность по поводу вмешательства правительства в осуществление некоторых 
прав и свобод человека, таких как право на жизнь, свободу и безопасность, и 
ограничения свободы выражения, а также политического вмешательства в про-
цесс судопроизводства. Она поинтересовалась, какие меры принимаются для 
решения таких проблем, как эксплуатация труда, детская проституция и торгов-
ля людьми. Она внесла рекомендации. 

90. Бельгия выразила обеспокоенность по поводу положения в тюрьмах и 
значительного числа смертей, которые имеют место в тюрьмах. Кроме того, она 
выразила обеспокоенность в связи с функционированием судебной системы, 
а также тем, что значительное число жалоб, связанных с уголовными делами и 
поданных в следственные органы, остаются не расследованными. Бельгия обес-
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покоена заявлениями представителей исполнительной власти о том, что поста-
новления Межамериканского суда по правам человека не подлежат применению 
на национальном уровне. Она внесла рекомендации. 

91. Министр по делам индейских народов г-жа Нисия Мальдонадо указала, 
что Боливарианская революция, возглавляемая Команданте Уго Чавесом, про-
изошла спустя 500 лет после европейского вторжения и преследует цель преоб-
разования системы отчуждения личности в демократическое общество с уча-
стием всех граждан, в котором ведущую роль играет народ − народ, который 
любит мир и признает права таких исторически исключенных из жизни обще-
ства социальных групп, как лица африканского происхождения и коренные на-
роды, крестьяне, женщины и инвалиды. Эти права были конкретизированы в 
46 законах, что соответствует выполнению обязательств, установленных меж-
дународными договорами. Эти законы обеспечили проведение предваритель-
ных и подготовленных консультаций, предоставление многокультурного и мно-
гоязычного образования, перевод их текстов на языки коренных народов, став-
ших в настоящее время официальными, создание университета коренных наро-
дов, университетских лагерей, Министерства по делам индейских народов, сис-
темы здравоохранения, обеспечивающей подготовку медицинских работников 
из числа представителей коренных народов, включая 1 583 общинных специа-
листов в области первичной медико-санитарной помощи, 310 советников по во-
просам охраны здоровья коренных народов. В структуре национальной перепи-
си был предусмотрен особый формат для учета лиц африканского происхожде-
ния и представителей коренных народов. Наконец, был принят Закон о борьбе 
против расовой дискриминации. 

92. В заключение глава делегации Венесуэлы подтвердил, что венесуэльцы 
убеждены в том, что нет альтернативного пути для достижения подлинной и 
глубокой демократизации общества, которая может быть достигнута лишь по-
средством фактической передачи власти народу для конкретной реализации 
прав человека всех венесуэльцев. 

 II. Выводы и/или рекомендации**  

93. Следующие рекомендации, сформулированные в ходе интерактивно-
го диалога и перечисленные ниже, были рассмотрены Боливарианской 
Республикой Венесуэла и пользуются ее поддержкой:  

93.1 изучить возможность присоединения к КПИ (Алжир); 

93.2 подписать и ратифицировать КПИ (Словения); 

93.3 подписать и ратифицировать КПИ и Факультативный прото-
кол к ней (Австралия); 

93.4 подписать и ратифицировать КПИ и Факультативный прото-
кол к ней; а также ФП-КПП (Бразилия); 

93.5 увеличить число пенитенциарных учреждений по всей стране 
(Турция); 

93.6 как можно скорее ратифицировать КПИ и обратиться за необ-
ходимой поддержкой к международному сообществу и соответствую-

  

 ** Выводы и рекомендации не редактировались. 
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щим учреждениям ООН, включая УВКПЧ, для осуществления про-
цесса ратификации (Таиланд); 

93.7 применять конституционные нормы, регламентирующие пени-
тенциарную систему, что позволит регулировать и использовать с 
высокой эффективностью имеющиеся ресурсы в системе исполнения 
наказаний (Российская Федерация); 

93.8 обеспечить дальнейшую деятельность Народного защитника по 
мониторингу прав и гарантий, установленных в Конституции и меж-
дународных договорах в области прав человека (Парагвай); 

93.9 принять более решительные меры по преодолению широко 
распространенной преступности и насилия с уделением особого вни-
мания привлечению к уголовной ответственности лиц, совершающих 
такие деяния (Турция);  

93.10 соблюдать Правила Организации Объединенных Наций, ка-
сающиеся обращения с женщинами-заключенными и мер наказания 
для женщин-правонарушительниц, не связанных с лишением свобо-
ды, также известные как "Бангкокские правила" (Таиланд); 

93.11 усилить координацию Высшего совета по делам пенитенциар-
ных учреждений с целью улучшения положения в тюрьмах, и в част-
ности решения проблем переполненности и насилия в пенитенциар-
ных учреждениях (Малайзия); 

93.12 осуществлять политику содержания в надлежащем состоянии и 
строительства тюрем, а также повышение качества подготовки тю-
ремного персонала с увеличением его численности (Норвегия); 

93.13 принять чрезвычайные меры по обеспечению соблюдения во 
всех тюрьмах Венесуэлы Минимальных стандартных правил Орга-
низации Объединенных Наций, касающихся обращения с заключен-
ными (Швейцария); 

93.14 обеспечить соответствие всех мест содержания под стражей 
Минимальным стандартным правилам Организации Объединенных 
Наций, касающимся обращения с заключенными (Соединенное Ко-
ролевство); 

93.15 улучшить общие условия содержания под стражей и состояние 
пенитенциарных учреждений, а также бороться с их переполненно-
стью (Чешская Республика); 

93.16 поддерживать деятельность правозащитников и независимых 
неправительственных организаций по поощрению прав человека и 
демократии, в том числе посредством публичного признания их пози-
тивной роли (Канада);  

93.17 укреплять диалог и широкое сотрудничество с правозащитни-
ками, а также усилить их защиту (Бразилия); 

93.18 применять всеобъемлющий подход к последующим мерам в 
связи с УПО, предусматривающий открытые консультации с широ-
ким кругом правительственных учреждений и представителей граж-
данского общества (Соединенное Королевство); 

93.19 использовать основанный на принципах открытости и широко-
го участия процесс привлечения всех заинтересованных организаций 
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и гражданского общества в Венесуэле к осуществлению рекоменда-
ций УПО (Норвегия); 

93.20 провести обзор текущей политики в области охраны здоровья 
матерей и осуществить необходимые изменения для предоставления 
доступа беременным женщинам к медицинским учреждениям по всей 
стране (Норвегия). 

94. Следующие рекомендации пользуются поддержкой Боливарианской 
Республики Венесуэла, которая считает, что они уже выполнены либо на-
ходятся в процессе выполнения: 

94.1 продолжать активизировать усилия, гарантирующие поощре-
ние и защиту прав человека, провозглашенных в Конституции стра-
ны (Бруней-Даруссалам); 

94.2 продолжать расширение правовой основы для поощрения и 
защиты прав человека (Индонезия); 

94.3 принять закон, запрещающий незаконное распространение ог-
нестрельного оружия, и принять надлежащие меры по защите права 
на жизнь граждан (Франция); 

94.4 укрепить соблюдение законов, демократию широких масс и со-
циальную справедливость (Вьетнам); 

94.5 усилить защиту детей и подростков с уделением особого внима-
ния проблемам уголовной ответственности подростков (Иран); 

94.6 продолжить укрепление политики и программ революционных 
преобразований, с тем чтобы все без исключения могли пользоваться 
своими основополагающими правами, которые представляют собой 
права человека (Никарагуа); 

94.7 обеспечить долгосрочное и более систематическое  осуществле-
ние "социальных инициатив" с целью дальнейшего понижения 
уровня неравенства в стране (Турция); 

94.8 активизировать Социальные инициативы и поддерживать их 
аспекты, касающиеся служения на благо общества (Святой Престол); 

94.9 продолжать осуществление мер и программ, направленных на 
осуществление прав на образование, здоровье и питание, в дополне-
ние к преодолению нищеты (Ливан); 

94.10 уделять более пристальное внимание защите социально уязви-
мых групп, включая женщин, детей, престарелых и неимущих (Вьет-
нам); 

94.11 продолжать укрепление прав женщин и лиц, принадлежащих к 
уязвимым группам, включая представителей коренных народов и 
лиц с иной сексуальной ориентацией и гендерной идентичностью, 
как в рамках законодательства, так и на практике (Канада); 

94.12 продолжать осуществление мер и программ по борьбе с пре-
ступностью, ориентированных на применение просветительского и 
превентивного подхода (Куба); 

94.13 продолжать усилия по борьбе с преступностью таким образом, 
чтобы это способствовало укреплению верховенства права, отстаи-
ванию справедливости и соблюдению прав человека (Сингапур); 
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94.14 активизировать путем разработки новых планов усилия по ре-
формированию подразделений полиции и оказать противодействие 
отсутствию безопасности, незаконной торговле оружием и продаже 
наркотиков (Святой Престол); 

94.15 продолжать поощрение межкультурных, многоязычных про-
грамм, способствующих обогащению Венесуэлы как многокультур-
ного общества (Ливан); 

94.16 продолжать усилия по укреплению прав женщин и проводить 
информационно-просветительские и учебные курсы для сотрудников 
правоохранительных органов с целью обеспечения прав человека 
народа Венесуэлы (Мьянма); 

94.17 продолжать усилия в сотрудничестве с компетентными орга-
нами с целью обеспечения защиты прав уязвимых групп, особенно 
женщин и детей (Камбоджа); 

94.18 упрочить все ориентированные на интересы народа програм-
мы для противодействия силам негативизма (Зимбабве); 

94.19 продолжать сотрудничество с Организацией Объединенных 
Наций  и другими международными организациями по укреплению 
правовой и организационной основы поощрения и защиты прав че-
ловека в Венесуэле (Лаосская Народно-Демократическая Республи-
ка); 

94.20 продолжать сотрудничество как с региональными, так и с меж-
дународными правозащитными механизмами (Саудовская Аравия); 

94.21 активизировать усилия по поощрению и защите прав женщин, 
особенно в связи с насилием по признаку пола (Индонезия); 

94.22 продолжать разработку мер, направленных на укрепление прав 
женщин, ликвидацию дискриминации и устранение препятствий, 
создаваемых социально-культурными моделями и стереотипам (Ан-
гола); 

94.23 продолжать укрепление политических и практических мер по 
расширению участия женщин в политической жизни (Пакистан); 

94.24 продолжать усилия по укреплению и всестороннему развитию 
роли женщин в политической, экономической и социальной сферах 
(Ангола); 

94.25 продолжать деятельность по предоставлению эффективного 
доступа к правовой помощи женщинам всех регионов, включая жен-
щин из числа коренных народов и женщин африканского происхож-
дения (Шри-Ланка); 

94.26 продолжать укрепление национального режима по пресечению 
любой практики расовой дискриминации в соответствии с КЛРД 
(Уругвай); 
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94.27 разработать проект реформы Уголовного кодекса с уделением 
особого внимания правам человека в соответствии с международны-
ми нормами (Российская Федерация)2; 

94.28 активизировать усилия в борьбе с торговлей людьми, в частно-
сти посредством изучения возможности разработки государственных 
программ и планов действий в данной области (Беларусь); 

94.29 продолжать и впредь принимать надлежащие меры по борьбе с 
торговлей женщинами и детьми (Шри Ланка)3; 

94.30 наращивать текущие усилия по подготовке и повышению про-
фессионального уровня работников полиции, в том числе в рамках 
инициативы по созданию Национального экспериментального уни-
верситета по проблемам безопасности (Куба); 

94.31 продолжать усилия правительства по улучшению политики и 
программ обращения с лишенными свободы лицами (Куба); 

94.32 полностью реформировать пенитенциарную систему, и в част-
ности обеспечить меры по скорейшему осуществлению Минималь-
ных стандартных правил Организации Объединенных Наций, ка-
сающихся обращения с заключенными (Бельгия); 

94.33 улучшить пенитенциарную систему и ускорить процедуры су-
дебного разбирательства по уголовным делам, чтобы судебные реше-
ния своевременно доводились до сведения каждого заинтересованно-
го лица (Святой Престол); 

94.34 продолжать осуществление систематического повышения осве-
домленности и подготовки по правам человека всех сотрудников 
правовой и судебной системы, включая работников полиции, госу-
дарственных защитников, адвокатов и судей (Малайзия); 

94.35 продолжить работу по улучшению положения в пенитенциар-
ной системе страны (Алжир); 

94.36 продолжить поощрение и укрепление деятельности НПО и дру-
гих субъектов гражданского общества, а также гарантировать работу 
общественных средств информации (Уругвай) 4; 

94.37 обеспечить укрепление и дальнейшее развитие эффективных 
учреждений, созданных для осуществления народовластия, включая 
выполнение роли общественного надзора (Куба); 

94.38 выявить причины безработицы (Святой Престол); 

94.39 продолжать усилия по сокращению бедности на основе соци-
альных программ (Катар); 

  

 2 В ходе интерактивного диалога эта рекомендация была сформулирована следующим 
образом: разработать проект реформирования Уголовного кодекса с целью пресечения 
серьезных нарушений прав человека в соответствии с международными нормами с 
уделением особого внимания применению пыток. 

 3 В ходе интерактитвного диалога эта рекомендация была сформулирована следующим 
образом: "Принять дальнейшие надлежащие меры по борьбе с торговлей женщинами и 
детьми". 

 4 В ходе интерактивного диалога эта рекомендация была сформулирована следующим 
образом: "Поощрять деятельность НПО и других субъектов гражданского общества, а 
также гарантировать их общественные средства информации". 
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94.40 ускорить осуществление политики и мер по сокращению нище-
ты, искоренению недоедания и обеспечению продовольственной 
безопасности (Вьетнам); 

94.41 продолжать использование огромных ресурсов страны для 
осуществления социальных программ с целью искоренения нищеты 
(Зимбабве); 

94.42 продолжать свою борьбу с нищетой (Бангладеш); 

94.43 продолжать улучшение жизни и благосостояния своего народа с 
целью обеспечения полного осуществления прав человека (Синга-
пур); 

94.44 продолжать инвестировать необходимые ресурсы в социальные 
программы (Пакистан); 

94.45 продолжать усилия по обеспечению справедливого социально-
экономического развития, дальнейшему устранению социального не-
равенства и предоставлению равных возможностей в рамках реали-
зации глобальной цели, установленной в ее текущей политике и в 
Плане действий (Камбоджа); 

 94.46 продолжать обеспечивать осуществление прав на образование, 
здоровье и культуру всем гражданам страны посредством оказания 
поддержки существующим проектам и программам, приносящим ус-
пешные результаты (Куба); 

 94.47 продолжать осуществление последовательной государственной 
политики по искоренению крайней нищеты и голода, которая при-
несла конкретные результаты и заслужила признание ПРООН и 
ФАО, а также позволила добиться выполнения первой цели в облас-
ти развития, сформулированной в Декларации тысячелетия (Боли-
вия); 

 94.48 продолжать осуществление последовательной государственной 
политики по охвату всего населения страны питьевой водой и сани-
тарией, что уже позволило превзойти показатели, установленные для 
седьмой цели в области развития, сформулированной в Декларации 
тысячелетия (Боливия); 

 94.49 продолжать развитие и расширение профилактики и лечения 
болезней на основе медицинских служб, созданных для обслуживания 
населения в рамках первичной медико-санитарной помощи (Сирия); 

 94.50 активизировать усилия по сокращению неонатальной и мате-
ринской смертности, в том числе за счет расширения доступа к услу-
гам в области сексуального и репродуктивного здоровья  и предос-
тавления женщинам качественной медицинской помощи в современ-
ных медицинских учреждениях (Малайзия); 

 94.51 продолжать работу по достижению ЦРДТ по всеобщему на-
чальному образованию, гендерному равенству в отношении доступа к 
образованию и дальнейшему сокращению смертности новорожден-
ных (Шри-Ланка); 

 94.52 сохранять свою твердую позицию по удовлетворению растущей 
потребности венесуэльских семей в жилье (Турция); 
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 94.53 активизировать меры по решению проблемы нехватки жилья в 
стране (Малайзия); 

 94.54 продолжать осуществление программы по предоставлению 
достойного жилища каждой венесуэльской семье (Куба); 

 94.55 продолжать и активизировать осуществление программ в рам-
ках инициативы по жилищному строительству в Венесуэле с целью 
поэтапного решения проблемы нехватки жилья (Алжир); 

 94.56 продолжать осуществление национальных планов и программ, 
связанных с предоставлением всеобъемлющей защиты и образования 
детям и подросткам, в частности бездомным детям (Беларусь); 

 94.57 продолжать увеличивать инвестиции в начальное, среднее и 
высшее образование, так же, как страна это постепенно делала в пре-
дыдущие годы (Иран); 

 94.58 продолжать усилия по поощрению деятельности государства в 
области осуществления культурных прав и обеспечить более широ-
кое участие всех слоев венесуэльского общества (Катар); 

 94.59 продолжать осуществлять свою целенаправленную политику 
по обеспечению грамотности и использованию признанного и одоб-
ренного ЮНЕСКО профессионально-технического образования, ко-
торое позволяет извлекать особую выгоду группам населения с низ-
кими экономическими доходами (Боливия); 

 94.60 продолжать дальнейшее расширение возможностей в области 
образования, особенно в их альтернативных формах (КНДР); 

 94.61 продолжать дальнейшее расширение зачисления учащихся на 
всех уровнях образования (КНДР); 

 94.62 продолжать развитие проводимой политики демократизации 
доступа к высшему образованию и осуществить предусмотренные 
меры по укреплению автономии университетов при активном уча-
стии представителей университетского сообщества (КНДР); 

 94.63 продолжать усилия по преодолению неравного доступа к обра-
зованию (Иран); 

 94.64 изучить возможность принятия мер по предоставлению образо-
вания всем детям-инвалидам (Бангладеш); 

 94.65 продолжать осуществление политики и программ, обеспечи-
вающих уважение и всестороннее осуществление прав коренных на-
родов (Куба); 

 94.66 продолжать осуществление последовательной государственной 
политики Министерства по делам индейских народов, гарантирую-
щей уважение и соблюдение прав коренных народов и общин афри-
канского происхождения (Боливия); 

 94.67 активизировать усилия по повышению уровня грамотности 
среди коренных народов и лиц, проживающих в сельских районах 
(Катар); 

 94.68 ускорить и систематизировать процесс демаркации коллектив-
ных земель и среды обитания коренных народов, а также обновить 
данные переписи общин коренных народов и лиц, принадлежащих к 
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коренным народам, обеспечивая при этом участие общин в этом про-
цессе (Эквадор); 

 94.69 активизировать усилия по предоставлению защиты просите-
лям убежища и беженцам, в том числе за счет своевременной выдачи 
документов, подтверждающих их законный статус и права (США); 

 94.70 консолидировать и укрепить осуществление народного сувере-
нитета над природными ресурсами и богатствами страны (Куба); 

 94.71 обеспечить сохранение своего международного лидерства в по-
ощрении прав на солидарность, мир, развитие, демократический и 
справедливый международный порядок, здоровую окружающую сре-
ду и самоопределение народов (Куба); 

 94.72 продолжать наращивать свою научно-техническую независи-
мость за счет принятия и укрепления мер по оптимизации доступа 
всех венесуэльцев к информационно-коммуникационным технологи-
ям (Доминиканская Республика); 

 94.73 продолжать усилия по дальнейшей интеграции стран Южной 
Америки и Карибского бассейна посредством развития информаци-
онно-коммуникационных технологий (Доминиканская Республика); 

 94.74 обеспечить в рамках международного сотрудничества передачу 
своего успешного опыта в области программ и проектов, приносящих 
пользу обществу (Куба); 

 94.75 продолжать дальнейшую борьбу с бедностью, неравенством и 
социальным отчуждением на национальном, региональном и между-
народном уровнях (Эквадор). 

95. Следующие рекомендации будут рассмотрены Боливарианской Рес-
публикой Венесуэла, которая ответит на них в должное время, но не позд-
нее девятнадцатой сессии Совета по правам человека в марте 2012 года. 
Ответ Боливарианской Республики Венесуэла на эти рекомендации будет 
включен в итоговый доклад, который будет принят Советом по правам че-
ловека на его девятнадцатой сессии в марте 2012 года: 

 95.1 поддерживать на основе тщательного анализа принятие новых 
международных договоров по защите прав человека (Парагвай); 

 95.2 изучить возможность ратификации МКПТМ, КНИ, ФП-КПП и 
КПИ или надлежащего присоединения к ним (Уругвай); 

 95.3 ратифицировать КНИ и другие основные договоры в области 
прав человека, которые страна еще не ратифицировала (Япония); 

95.4 ратифицировать Конвенцию 1954 года о статусе апатридов, а 
также Конвенцию 1961 года о сокращении безгражданства (Слова-
кия); 

95.5 осуществить всеобъемлющую политику по разоружению и ук-
репить судебную систему с целью сокращения уровней безнаказанно-
сти (Норвегия); 

95.6 обеспечить судебную систему надлежащими людскими и фи-
нансовыми ресурсами для ее эффективного функционирования с 
уделением особого внимания соблюдению законодательства, касаю-
щегося предварительного заключения (Бельгия); 
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95.7 сформулировать национальный план по правам человека в со-
ответствии с Венской декларацией и на основе широких консульта-
ций с гражданским обществом (Бразилия); 

95.8 направить постоянное приглашение мандатариям всех специ-
альных процедур Совета по правам человека (Уругвай); 

95.9 направить постоянное приглашение всем мандатариям специ-
альных процедур ООН (Соединенное Королевство); 

95.10 направить постоянные приглашения сотрудникам по тематиче-
ским специальным процедурам международных и региональных ор-
ганов по правам человека и предоставить возможность для таких по-
сещений Венесуэлы (Норвегия); 

95.11 укрепить сотрудничество с мандатариями и даже рассмотреть 
возможность направления постоянных приглашений, как это сделала 
Бразилия (Бразилия); 

95.12 пригласить представителей международных организаций по 
правам человека посетить Венесуэлу и, в частности, направить по-
стоянные приглашения мандатариям специальных процедур ООН 
(Австралия); 

95.13 удовлетворить просьбы о посещении страны, поступившие от 
специальных докладчиков Организации Объединенных Наций и 
Межамериканской комиссии по правам человека (США); 

95.14 принять все необходимые меры по обеспечению эффективного 
расследования всех случаев насилия в обществе, а также преследо-
вания и наказания виновных (Чешская Республика); 

95.15 принять меры по защите свободы мнений и их выражения в со-
ответствии с обязательствами по Международному пакту о граждан-
ских и политических правах (Австралия). 

96. Нижеперечисленные рекомендации не получили поддержки Болива-
рианской Республики Венесуэла: 

96.1 соблюдать свои международные обязательства по отношению к 
судебным органам и праву на свободу выражения, а также выпол-
нить рекомендации, резолюции и решения международных и регио-
нальных систем по защите прав человека (Словения); 

96.2 пересмотреть Закон о политических партиях, публичных соб-
раниях и демонстрациях и его соответствие статье 201 Конституции 
(Чешская Республика); 

96.3 привести правовую основу Венесуэлы, касающуюся права на 
свободу выражения, в соответствии с международными обязательст-
вами страны (Словакия); 

96.4 изменить действующее законодательство о средствах массовой 
информации с целью отмены уголовной ответственности за "оскорб-
ление органов власти" (desacato), неуважение, дискредитацию или 
клевету в соответствии с международными стандартами в области 
прав человека (Канада); 
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96.5 внести изменения в Уголовный кодекс и органический Кодекс 
военного правосудия с целью пересмотра состава таких преступле-
ний, как неуважение и поношение (Норвегия); 

96.6 настоятельно призвать Национальную ассамблею принять про-
ект закона о борьбе с торговлей людьми (США); 

96.7 принять необходимые меры для выполнения Программы ООН 
по установлению контроля за стрелковым и легким вооружением, а 
также пересмотреть национальное законодательство по данному во-
просу с целью сокращения существующего уровня самоубийств 
(Швейцария); 

96.8 действовать таким образом, чтобы право на жизнь и неприкос-
новенность личности эффективно гарантировалось и чтобы все ин-
станции государства уважали и защищали право каждого на свободу 
выражения (Швейцария); 

96.9 выполнить постановления Межамериканского суда по правам 
человека, как это предусмотрено в статье 23 Конституции (Бельгия); 

96.10 принять активное участие в борьбе со злоупотреблением вла-
стью силами безопасности (Чешская Республика); 

96.11 принять любые необходимые меры по ликвидации насилия в 
отношении женщин, в том числе путем обеспечения преследования и 
наказания лиц, виновных в совершении такого насилия, а также пу-
тем устранения стереотипных представлений и патриархальных 
правил поведения, нарушающих права человека женщин (Словения); 

96.12 принять все необходимые законодательные и политические ме-
ры по предотвращению того, чтобы дети и подростки подвергались 
трудовой эксплуатации и наихудшим формам детского труда, таким 
как подневольное состояние, рабство, проституция и торговля людь-
ми (Словения); 

96.13 соблюдать независимость судебных органов (США); 

96.14 принять меры по обеспечению независимости судебных орга-
нов (Канада); 

96.15 гарантировать независимость судебных органов и принять лю-
бые необходимые меры по борьбе с безнаказанностью (Швейцария); 

96.16 обеспечить независимую, открытую и транспарентную проце-
дуру отбора, основанную на заслугах, для судей и прокуроров (Со-
единенное Королевство); 

96.17 принять необходимые меры по обеспечению открытости при 
независимом назначении судей и прокуроров (Австралия); 

96.18 усилить независимость судебных органов путем усиления орга-
низационной и материальной поддержки судебной системы и отказа 
от временного характера назначений на должности судей (Германия); 

96.19 полностью гарантировать независимость судебных органов, в 
частности путем принятия конкретных мер по обеспечению того, 
чтобы судьи могли осуществлять свои профессиональные функции в 
полной мере беспристрастности (Франция); 
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96.20 укрепить независимость судебных органов, в том числе путем 
отмены временного характера назначений на должности судей и от-
мены положений законодательства о Верховном суде, подрывающего 
независимость судов (Словакия); 

96.21 прекратить практику использования судебной системы для то-
го, чтобы заставить замолчать критиков правительства; усилить не-
зависимость судебных органов путем повышения организационной и 
материальной поддержки системы правосудия и отменить времен-
ный характер назначений на должности судей (Израиль); 

96.22 расследовать заявления о случаях вмешательства исполни-
тельной власти в процесс принятия судебных решений (США); 

 96.23 предоставить доступ во все тюрьмы страны Международному 
комитету Красного Креста и обеспечить безопасность его делегатов 
во время посещений (Бельгия); 

 96.24 уделить приоритетное внимание реформированию правоохра-
нительной системы и системы отправления правосудия в целях про-
филактики преступности, наказания виновных лиц и искоренения 
безнаказанности (Канада); 

 96.25 положить конец практике безнаказанности в отношении таких 
случаев, как: преследование за инакомыслие, нападения на правоза-
щитников и журналистов, чрезмерное применение силы в ходе мир-
ных демонстраций, злоупотребления полномочиями государствен-
ными субъектами, "расправа с преступниками" и ряд других серьез-
ных нарушений прав человека (Израиль); 

 96.26 прекратить практику применения угроз в отношении свидете-
лей и родственников жертв нарушений прав человека, а также напа-
дения на правозащитников и применять судебные средства защиты в 
связи с нарушениями прав человека (Израиль); 

 96.27 возобновить приверженность свободе мнений и их выражения и 
плюрализму, обеспечить свободный доступ к информации и принять 
меры по недопущению применения угроз и нападений на журнали-
стов (Франция); 

 96.28 провести переоценку законодательных положений о средствах 
массовой информации и гарантировать свободу выражения (Герма-
ния); 

 96.29 активизировать усилия по обеспечению свободы выражения, а 
также безопасности журналистов в стране (Индонезия); 

 96.30 содействовать осуществлению свободы выражения, ассоциации 
и мирных собраний, особенно в отношении членов политических 
партий, союзов, средств массовой информации и гражданского обще-
ства, без риска подвергнуться необоснованным ограничениям (Кана-
да); 

 96.31 обеспечить плюрализм и многообразие средств массовой ин-
формации в качестве основополагающего компонента права на ин-
формацию и принять меры к тому, чтобы журналисты могли осуще-
ствлять свои законные обязанности, не подвергаясь необоснованному 
преследованию в какой бы то ни было форме (Словакия); 
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 96.32 обеспечить своевременный и эффективный доступ к прави-
тельственной информации (Австралия); 

 96.33 поддерживать независимую деятельность НПО и разработать 
стратегию защиты активистов правозащитного движения в интере-
сах устойчивого и здорового развития государства (Чешская Респуб-
лика); 

 96.34 подтвердить публично свою поддержку правозащитникам, соз-
дать условия, в которых они могли бы свободно осуществлять свою 
деятельность, и принять меры по пресечению безнаказанности лиц, 
совершающих нападения на правозащитников и угрожающих им 
(Франция); 

 96.35 обеспечить эффективную защиту правозащитников и предста-
вителей гражданского общества от любых проявлений запугивания и 
от притеснений, а также обеспечить их конструктивное участие в 
процессе поиска решений существующих в Венесуэле проблем в об-
ласти прав человека (Словакия); 

 96.36 открыть доступ международному финансированию, с тем чтобы 
правозащитники могли продолжать осуществлять свою законную 
деятельность (Канада); 

 96.37 обеспечить основанный на участии комплексный процесс при-
влечения представителей гражданского общества, включая НПО, у 
которых, возможно, имеются критические замечания в отношении 
усилий правительства по дальнейшему осуществлению рекоменда-
ций УПО (Канада); 

 96.38 обратить внимание официальных должностных лиц на недо-
пустимость высказываний антисемитского толка и осудить любые 
подобные заявления (США). 

97. Все выводы и рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 
отражают позицию представивших их государств и государства − объекта 
обзора. Их не следует рассматривать в качестве получивших одобрение Ра-
бочей группы в целом. 

 III. Добровольные обещания и обязательства 

98. Боливарианская Республика  Венесуэла взяла на себя обязательства в свя-
зи с решением следующих вопросов: 

 а) активизировать систему эффективного реагирования и контроля в 
связи с международными обязательствами, взятыми на себя Боливарианской 
Республикой Венесуэла в контексте договоров и конвенций о правах человека, 
посредством осуществления системы анализа и своевременной подготовки док-
ладов договорным органам; 

 b) представить в течение первой половины 2012 года непредставлен-
ные доклады договорным органам по конвенциям о защите прав человека; 

 с) выполнять недавно принятый Закон о борьбе с расовой дискрими-
нацией посредством создания института по борьбе с расовой дискриминацией, 
предусмотренного в этом законе, а также обеспечить осуществление после-
дующих мер, предусмотренных в рамках таких планов и соглашений, как Про-
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грамма действий Всемирной конференции по борьбе против расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости (Дурбанская 
программа действий); 

 d) укрепить процедуры надлежащего оформления права аренды зе-
мельных участков в городских районах; 

 е) активизировать создание новых подразделений по оказанию помо-
щи жертвам в процессе формирования новой Национальной Боливарианской 
полицейской службы; 

 f) распространить в рамках проведения какого-либо форума с широ-
ким участием правительственных учреждений и общественных движений ре-
зультаты национальной переписи населения и жилищного фонда 2011 года с 
целью распространения информации о положении и численности лиц и семей 
африканского происхождения, с тем чтобы сбор данных и информации, касаю-
щейся этой группы, использовались при принятии и осуществлении мер госу-
дарственной политики по предоставлению необходимой помощи и поддержки, 
в которых нуждается данная группа населения, в рамках географического про-
странства Венесуэлы; 

 g) укрепить государственную политику в сфере образования на всех 
уровнях и использование методики, направленной на поощрение, распростра-
нение и обеспечение соблюдения прав человека; 

 h) обновить данные переписи по общинам и коренным народам. 
Обеспечить участие самих общин в этом процессе; 

 i) усилить механизмы по защите прав мигрантов, такие как проведе-
ние учебных рабочих совещаний для представителей иммиграционных властей, 
осуществляющих контрольные проверки в пунктах въезда в страну и выезда из 
нее; 

 j) поддерживать права лиц с нарушением зрения, распространять ин-
формацию об их правах и положении в обществе, пропагандировать массовое 
использование системы Брайля для обеспечения соблюдения их права на ин-
формацию. 
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